
Глава 38: Гвен пала! Способность Циклопа!

Полежав некоторое время в комнате.

Гвен все еще не могла не вытащить свой телефон и открыть Facebook, а затем обнаружила
Роди, которого ранее добавили в друзья, отредактировала сообщение и отправила его.

Гвен: Ты уже дома? Мой папа только что видел, как ты провожал меня домой.

Фу!

Гвен, услышавшая голос, подняла трубку.

Конечно же, он увидел, что Родди прислал сообщение.

Родди: Я вижу, твой отец смотрел на меня, когда я уходил.

Увидев содержание сообщения, Гвен не смогла сдержать смех.

Она печатала обеими руками и вскоре отправила еще одно сообщение.

Гвен: "Тогда ты несчастен, может быть, завтра мой отец приведет кого-нибудь тебя искать".

Родди: "Все в порядке, когда придет время, я скажу, что ты взял на себя инициативу
пригласить меня на свидание!"

Гвен: "Хмф! Чепуха, ты специально привел меня в такой ресторан!"

Родди: Почему это звучит так незаслуженно? Это серьезный ресторан!

Гвен: "Мне все равно, это все равно твоя вина!"

Луо Ди: "Ах, да, да, это все моя вина! Когда твой отец арестует меня, не забудь прийти ко мне!"

Гвен: "Почему мне всегда кажется, что ты смеешься надо мной? Я злюсь! Хм!"

Держа телефон, Гвен каталась по кровати и продолжала отправлять сообщения.

Прежде чем я понял это, было уже больше 12 часов.

Теперь Гвен чувствовала себя немного сонно.

Гвен: "Больше я тебе не скажу, я иду спать, а то завтра не смогу встать!"

Родди: "Ну, мне тоже пора отдыхать, спокойной ночи!"

Гвен: "Спокойной ночи! / Поцелуй"

Что касается последнего сообщения, Гвен некоторое время колебалась, прежде чем набраться
смелости и отправить смайлик с поцелуем.

Луо Ди: "Понял! Завтра отплачу дважды!"

Увидев сообщение от Родди, Гвен покраснела и закрыла лицо головой.



Позор до смерти!

....

Положив трубку, Роди тоже ярко улыбнулся.

В это время красный дьявол, лежавший на ковре рядом с ним, вдруг поднял голову и позвал
его.

"Вау!"

"Глупая собака! Что ты опять лаешь?"

Роди сердито потрепал Шагу по голове, а тот высунул язык и лизнул ладонь, уставившись на
него парой мудрых глаз.

Это как сказать "Мастер, вы так хорошо смеетесь, YD".

Лицо Родди помрачнело.

"Верно, пора авторизоваться".

Роди взглянул на время, и, прежде чем он успел это осознать, уже наступил следующий день.

Итак, он вызвал системный интерфейс и завершил сегодняшнюю регистрацию.

"Динь!"

"Поздравляем хозяина с получением способности Циклопа от мутанта Дэдпула!"

???

Услышав этот голос, голова Роди наполнилась вопросительными знаками.

Тотализатор, где делаются ставки на смерть знаменитостей?

Вы уверены в системе?

Это Циклоп!

Не сверхскоростное самовосстановление!

У Дэдпула есть призрачный Циклоп!!

"Система, ты ошиблась?"

Родди не мог не спросить.

"В системе не будет ошибок. Эта способность Циклопа действительно от мутанта Дэдпула".

Система отвечает.

Ничего плохого?

Родди нахмурился.



Следуя за ним, он внезапно показал чувство просветления.

"Кстати! В старой версии серии "Люди Икс" товарищем по команде Росомахи Логана является
Дэдпул, который позже использовался Уильямом Страйкером для экспериментов и превращен
в человекоподобное оружие, а также имеет множество мутантных способностей".

"Одна из этих способностей — Циклоп!"

Наконец Роди вспомнил, что тот дэдпул, о котором говорила эмоциональная система, был вовсе
не тем дэдпулом, каким Роди подумал сначала.

Хотя все они Дэдпулы, их судьбы явно не одинаковы.

и;

В независимом фильме "Дэдпул" Дэдпул позже получил устройство для путешествий во
времени, отправился в старую версию вселенной Людей Икс и убил этого Дэдпула своими
руками.

Хотя убивать с одного выстрела - это какая-то ерунда.

Но именно так и делается!

Но как устройство для путешествий во времени путешествует по разным параллельным
вселенным?

Родди не понял.

Или он неправильно запомнил?

На самом деле, это не устройство для путешествий во времени, а устройство для путешествий в
параллельной вселенной?

неважно!

это не важно!

Родди вспомнил, что циклоп дэдпула был не похож на Скотта, который нуждался в помощи
внешних предметов для нормального функционирования, но мог реализовать свободу
переключения сам по себе.

Честно говоря, если это действительно Скоттовская версия Циклопа, Родди действительно не
смеет этого хотеть.

Потому что эта штука вообще не может быть закрыта!

Может быть, ему придется весь день носить очки, как Скотту?

Разве это не очки, которые являются его настоящим телом?

Или я могу просто жить с закрытыми глазами?

Стрелять в небо, как только вы открываете глаза?



Думая об этих ужасных картинах, Роди не мог не жаловаться в своем сердце.

К счастью, система предусмотрительно выдала еще одну версию Циклопа.

Наконец-то он избежал несчастной участи Роди — стать в будущем слепым монахом!

"Система, эту версию Циклопа можно свободно включать и выключать, верно?"

Чтобы не ошибиться, Родди заранее переспросил.

"Да."

Система по-прежнему держалась в стороне и отвечала только Родди.

Но этого достаточно!

Убедившись, что Циклоп можно свободно включать и выключать, Роди воспринял его с
уверенностью.

первый;

Родди, как обычно, достал шприц и применил способность Циклопа к солевому раствору в
шприце.

Увидев нормальный физиологический раствор, он стал ярко-красным.

Роди сменил владельца и положил его в маленькую коробку, затем бросил в другое место и
убрал.

"Динь!"

"Успешно передал способность Циклопа целевому объекту Дэдпул, поздравляем хозяина с
получением восьмидесятикратно усиленной способности Циклопа!"

Восемьдесят раз?

Тоже неплохо!

Родди вполне доволен результатом.

Хоть способность Циклопа и бета-уровня, это не значит, что его смертоносность невелика.

Но из-за собственных недостатков это способность мутанта бета-уровня.

но;

Циклоп Дэдпула, я не знаю, это все еще бета-уровень?

Ведь самый большой недостаток устранен.

Так что перейти на уровень Альфа можно, это тоже возможно!

"Просто посмотри на это, и ты узнаешь".

Родди открыл системный интерфейс, а затем обнаружил только что приобретенную



способность Циклопа.

[Циклоп Ур.2. Бета-уровень. Восьмидесятикратное усиление]

…

　　

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/88412/2821004


